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中国传统文化在汉语国际教育中传播的新途径

马春燕
(浙江理工大学史量才新闻与传播学院,杭州３１００１８)

　　摘　要:如何在汉语国际教育中开展文化教学,如何让学生“带着兴趣来,揣着文化走”,如何让学生接触传统文

化、感受中国传统文化、理解中国传统文化、爱上中国传统文化,是高校汉语教学的一个深远且紧迫的课题.在为期

两年的课程建设和改革实践的基础上,文章首先提出了当前中国传统文化在汉语国际教育中的地位、问题,以及对

该类课程改革的紧迫性,然后从教、学、用一体化的角度,对教学情境、教学内容、课程结构、课程的可定制性和可延

伸性等方面进行了改革,达到了良好的效果.研究成果还可以推广到孔子学院、汉语国际教育硕士的培养等方面.
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　　文化彰显着一个国家的精神价值,是一个国家

“软实力”的核心,对经济、政治有着重大影响[１].正

因为如此,在世界教育中,文化也一直是重要内容.
不管是«２１世纪外语学习标准»还是«全球外语学习

标准»,都把文化放在了极其重要的位置上,而且近

年来的地位还在不断提升.
中国 外 文 局 «中 国 国 家 形 象 全 球 调 查 报 告

２０１３»显示:６２％的国际民众认可中国“历史悠久的

文明古国”形象,６１％的海外民众乐于了解中国文

化,约有三分之一的国际民众表示对学习汉语有兴

趣,５９％的海外民众认为中国传统文化是吸引他们

来华旅游的最主要因素.同时,越来越多的汉语学

习者不仅渴望学习基本的语言知识和语言技能,而
且渴望能够深入了解中国文化[２].

作为针对外国人的汉语教学,在世界各国的合

作与交流日益密切、深入的背景下,提高本国文化的

国际影响力,传播本民族优秀传统文化已成为专家

学者们的共识.中国传统文化的弘扬,也体现了中

国的文化自觉与自信.根据国家对外汉语教学领导

小组规划,对外汉语教学教育始终要遵循着一条“汉
语—文化—友谊—和平”的轨道发展.近几年的相

关课题指南中,都将文化传播作为重要内容.比如

２０１７年度教育部人文社科研究专项任务项目(中国

特色社会主义理论体系的研究)课题指南中就明确

提出了“弘扬中国优秀传统文化与增强国家文化软

实力”的研究要求.
因此,如何在汉语国际教育中开展文化教学,如

何让学生“带着兴趣来,揣着文化走”,如何让学生接

触传统文化、感受中国传统文化、理解中国传统文

化、爱上中国传统文化,是高校汉语教学的一个深远

且紧迫的课题.许嘉璐先生也在多次讲座中指出:
汉语国际教育界一定要认真思考“为什么不同文化

之间要交流? 怎样交流? 交流的原则和目的是什

么? 交流的方法是什么?”

一、文化类课程普遍存在的问题

虽然自上世纪９０年代开始,尤其是进入２１世纪

以后,对中国传统文化课程在汉语国际教育领域的重

要性达成了共识.然而,目前国内各大高校在汉语国

际教育的文化类课程教学中,普遍存在如下问题:
(一)传统文化课远没达到应有的重视程度

目前各校依然以“语言技能课为主,中国文化课



为辅”.以汉语进修生为例,国内各高校通常设置每

周２０课时的课程,其中传统文化课一般为每周２课

时,课程性质为选修课.这远远不能满足长期留学

生对中国传统文化的需求;课时不足还造成了没办

法在有限的时间里完成相应的文化课教学,“促进汉

语国际教育的内涵建设,推动中国文化在世界范围

内的传承与传播”[３]的任务.
(二)传统文化课教学方法单一,教学效果差

当前的汉语国际教育界,对中国传统文化课的

相关研究还基本处于探索阶段,对传统文化课教学

模式的研究更是少之又少.大多数学校虽然开设了

文化课,但课程基本以概论性地介绍中国文化常识

为主.多沿用针对中国学生的理论式的讲授方式,
教学方法单一,将原本生动的文化课变成了枯燥的

文化知识简介.韩滢[４]的研究也显示,文化课上过

多地强调理论性的知识,使留学生对中国传统文化

产生了抵触和厌烦的情绪.
(三)教材和教辅资料匮乏,教学设施不齐全,教

学环境不理想

目前的文化教学主要在留学生教室进行,教具

等需要老师携带,某些不便携带的教具(如戏服、烹
饪工具、陶艺工具等)等只能通过图片观赏,学生缺

少中国传统文化的体验,极大影响了他们对中国传

统文化精髓的感悟和理解.另外,由于缺乏配套的

教辅材料,上传统文化课的老师备课耗时耗力,加上

大多数老师是语言学专业出生,自身在传统文化技

艺方面最多懂点皮毛,没有自信等因素,大大降低了

开课的积极性,甚至有的学校出现没有老师愿意上

的困境.
(四)教师的跨文化意识有待提高,文化教学反

思能力需要改进,针对中国传统文化课教学方面的

研究成果少

传统文化类课程不仅要求老师具有丰富的传统

文化知识和传统技艺的动手能力,而且还要有跨文

化知识和跨文化传播能力.由于教材和教辅缺乏,
文化课在汉语国际教育体系中的地位大大低于语言

类课程,学生的文化差异和汉语水平极大地影响了

他们对传统文化的理解等诸多因素,很难找到适合

所有人的教学模式.以上种种原因使得老师对传统

文化课望而却步,更别提进行教学反思和研究了.
目前的研究成果,多体现在针对各高校汉语国际教

育硕士研究生某一文化技能的教学设想阶段,对教

学效果并无实证数据支撑.
因此,文化类课程亟待系统性的改革.文化类

课程的改革不仅能大大改善目前传统文化类课程的

问题,有助于汉语学习者的汉语与文化学习,并能进

一步提升我国文化软实力.
首先,优秀传统文化是我国文化自信的重要体

现,在留学生教育中传播丰富多彩的中国文化,是表

达中国文化亲和力和影响力的有效途径[３].留学生

对文化的亲和是我国软实力提升的重要途径.同

时,提升文化自信能够丰富和完善整个汉语国际教

育体系,还能推进这个体系内的改革与发展.
其次,语言学习与文化传播从来都是密切相关

的[３].文化在汉语国际教育中,起到了“以点带面”
的作用.文化课的研究能够为留学生们直接接触中

国文化提供更加便利的通道.对中国文化的正确认

识,不仅对汉语学习者起到很大的激励作用[５],而且

文化课的相关研究能帮助他们找到更好的学习汉语

的方法.
再次,留学生对中国传统文化的深入了解,对正

面塑造中国形象,解除文化误解起到了至关重要的

作用.张占一[６]指出:学生如果不理解交际文化,就
会对交际效果造成影响.

而且,中国优秀的传统文化遗产是世界的珍贵

遗产,具有世界性.人类作为文化共同体,有需求,
也有必要探讨人类文化的一致性、趋同性.

二、中国传统文化教、学、用一体化改革

通过对以往中国传统文化不足的研究,笔者认

为:课程的设置要依据教学内容、教学对象和教学目

标的特殊性来设置.目前汉语国际教育中,极具吸

引力的中国传统文化在教学中显得枯燥,从深层次

来讲,是对传统文化的本质、内涵、外延和与之匹配

的传播途径认识的不充分,也是对授课对象特征和

需求未经深入研究的结果.
所谓的传统文化,从本质上来说,它是一个民族

的生存方式.它不是理论,而是实践.中国传统文

化是中国人民在长期的社会生产实践中创造、传承

并融于其中的一种宗教信仰、饮食习惯、服饰特征、
传统节日、生活方式等.它并非孤立的存在,而是具

体体现在中国人的日常用语、行为模式、生活方式等

各个方面.传统文化的传承性、传统性、大众性、体
验性和地方变异性决定了其教学模式必须“身临

其境”.
体验式教学的主体亲历性、情境真实性、积极融

入性和情感交互性等特征,可以使学习者通过亲自

参与体验,形成对学习内容的感悟和认知,更容易地
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将所学知识融入到自己已有的知识体系当中,生成

对更加深刻的认识,从而最终形成新的知识体系,甚
至影响学习者的终身思维模式.

基于以上分析,本文对浙江理工大学的长短期

留学生开设的«中国传统文化»进行了为期两年半的

“教、学、用一体化”的体验式教学试点改革.在

２０１４年６月至２０１６年１２月期间,依托浙江理工大

学史量才新闻与学院“中国传统文化实验室”(投资

６０万),联合中国茶叶博物馆、中国丝绸博物馆、上
城区青少年宫等文化单位,从中国传统文化的特点

和汉语国际教学特殊性出发,开展了教、学、用一体

化的教学模式开发和实践研究.课题组最终建成了

一个关于留学生汉语语言学习与中国文化传播相关

的实验实践教学课程体系:«中国传统文化教学与

实践».
具体来讲,本研究主要从教学情境、体验内容、

授课结构和课程体系四个方面对课程进行了改革和

反思:
(一)教学情境改革

美国学者Lave等人在«情境学习:合法的边缘

性参与»[７]中指出:所有的学习都是“情境性的”.学

习情境不仅影响学习,而且也是学习的一部分.情

境是开展体验式教学的物理空间.通过情境的设

置,学生能迅速地能获得初步的体验感知,进入到相

应文化的体验角色中,然后通过将观察、指导和实践

联合的学习方式去获得知识、技能与相应的体验的.
传统文化本身的实践性特征决定了情境不仅在

教学中的作用相当突出,而且是文化教学必不可少

的一部分.教师备课不仅要准备讲授内容,也要认

真思考如何恰当地布置相应的文化环境,让学生在

真实的(至少是模拟真实的)情境中学习.因为情境

本身就是传统文化的一部分,学生一旦置身其中,文
化教学也就立即启动了.

在教学中,教师尽可能地让学生处于相对真实

的物理空间中体验.大部分体验项目主要依托史量

才新闻与传播学院的中国传统文化实验室,开展了

茶艺、国画与书法、戏曲、纂刻、中国结编制等传统文

化教学与体验.针对本校尚未建设的陶艺、炒茶设

备与技艺等项目,课题组积极与学校社团联、上城区

青少年宫等单位,借用他们的场地进行教学.而像

中国菜式烹饪项目,因为其文化内涵中还包含了

“家”的概念,教师则把学生请到老师家里进行体验

(早期是在留学生宿舍的厨房体验,效果不太理想).
在这些已有的情境空间的基础上,教师也努力营造

“软空间”:借助多媒体现代教学手段,利用音乐烘

托、视频播放、图片欣赏等方法,来进行对物理情境

的进一步渲染,尽可能多地将学生置身与模拟的文

化情境中.学生一进入这样一个文化情境中,不仅

立刻被感染,而且大多数学生表示“在这样的情境

中,非常享受整个学习过程”.
(二)体验内容的改革

教什么? 怎么教? 体验什么? 怎么体验? 为什

么体验? 想获得怎样的效果? 都是中国传统文化教

学的核心问题.中国传统文化内容涵盖范围广、领
域宽,但课时有限,面面俱到的话只能点到为止,学
生并不能领会中国传统文化的精髓所在,文化教学

也失去了意义.那么选哪些? 怎么选择? 则成为我

们课程改革的重要任务.
经过多次实践和师生需求问卷调查,我们认为

应该选择可行性强,互利性好,具有延伸性,利于学

生创新的,既体现中国优秀传统的传统文艺,又有现

代意义的内容.因此最终选定了中国传统菜式烹

饪、剪纸、篆刻、中国结编织、京剧脸谱和唱段、茶艺、
中国画、中国书法、浙江省代表非物质文化遗产展示

(越剧和龙井茶炒制)等选为中国传统文化体验首选

内容.选择的项目主要包括以下特征:a)蕴含了深

厚的中国传统文化底蕴,代表了中国传统文化的精

髓;b)受场地、工具的限制较小,体验成本较低,可
行性强.c)体验成果具有可携带性,可增强学生的

成就感.而且我们还发现,学生愿意把成果展示给

亲朋好友,无形中起到了主动传播中国传统文化的

效果;d)不仅代表了中国优秀文化的传统性,而且也

具有现实意义.我们选择依然存在于当代的、生活

化的、社会性的项目,或者对当代人的思维模式、生
活方式起重要影响的项目.这样可以将文化的表现

和内涵、历史元素和当代生活有机结合起来.e)学
生可以根据自己的理解、审美和喜好,对传统技艺进

行改造、创新.
在选定项目以后,我们接着思考每个项目具体

教什么? 让学生体验什么? 通过学习,学生能获得

什么? 首先,传统文化体验课绝对能上成简单的手

工劳技课,而应该作为文化教学的切入口,将传统文

化的内涵、意义融入其中,力求在传统与当代之间找

到恒定的文化因子[８].比如在讲茶文化的时候,不
能只是让学生简单地了解茶的发现、传播、种类,然
后观看或体验几种茶道,更要将一些具有现代性的

文化内容,比如:“中国人为什么爱喝茶?”“哪些中国

人爱喝什么茶?”“和谁在哪儿喝茶?”“为什么不同的
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茶喝法不同?”等告诉学生.针对汉语水平高的学

生,还可以跟学生进行文化互动,比较、讨论他们国

家的茶文化,形成文化的交互体验,加深跨文化认识

与感知.
(三)授课结构的改革

目前汉语国际教育界常规的文化课模式是以老

师借助多媒体进行讲解为主,学生的参与度不高,学
习兴趣不强,学习后效较差.多次试验发现,“讲解

＋体验＋讨论”(“教”“学”“用”一体化)的授课模

式,通过将“教”“学”“用”三者有机结合,环环相扣,
课程过程中学生眼、手、脑并用,能最大限度地调动

学生的积极性,交互性好,学习效果佳.
一个文化项目通常设置为３课时(４５分钟/课

时).教师“讲解”环节是教师“教”和学生“学”的环

节,一般控制在２５~３０分钟,文化知识点经过集体

讨论,有相对固定的 PPT,授课教师不需要自己展

开、发挥.“体验”环节是学生“学”和“用”的环节,是
将中国传统文化外化、物化、具体化的过程.三个环

节均以学生为中心展开.“体验”环节可能先于“讲
解”,也可能在“讲解”环节之后.比如茶文化项目是

按照“讲解—体验—讨论”的顺序,中国传统菜式烹

饪课则是按照“体验—讨论—讲解”的顺序.“体验”
是教师演示,学生模仿;也可以是学生合作创意,体
验成果以小组为单位呈现.

文化课不是手工课,因此,“体验”并不是课程的

全部.教学过程特别强调学生的文化理解.“体验”
属于较为初级的学和用,针对兴趣浓厚或接受能力

强的学生,课程还设置了进一步提升其对中国传统

文化的理解环节———“讨论”环节.讨论过程实际上

是引导学生将中国传统文化内化为自身感悟的过

程.“讨论”内容主要设计进行跨文化的比较.既可

以讨论文化的大同,也可以比较文化的差异,最终求

同存异,达到文化的相互理解.
在实际操作中,以上三个环节的时间比例也不

是固定的,视课程内容和学生水平而定.比如书法

和国画课,体验时间适度增加,讨论时间适度减少.
汉语水平高的学生讨论的深度和广度可以加大,汉
语水平低的学生体验的时间适度拉长,讨论形式和

时间也做相应的调整.讨论不仅在师生之间和留学

生之间,还可以在中外学生之间进行.我们会邀请

学校社团的学生参与到教学过程中来,配合老师布

置情境、指导学生体验、参与课程讨论.传统文化课

程不仅仅是中国文化传播的过程,更是跨文化交融的

过程.实际上,几乎每次课程结束后,中外学生都会

在课外继续讨论、体验,从而实现了文化教学的延伸.
(四)注重课程的可定制性

教学注重个体差异性和定制性.教师应该根据

学生不同特征,不同学习需求,不同学习兴趣,不同

的学科和专业等因素进行个性化定制.比如来自汉

字文化圈的学生和非汉字文化圈的学生,在对中国

传统文化的已有知识、接受程度、认同程度、兴趣度

等方面都很不同.长期汉语进修生和短期汉语进修

生可用于文化教学的时间长短不同,生活中对中国

文化的融入度不同(长期汉语进修生本身就沉浸在

中国传统文化中,有些文化项目,如中国传统饮食,
学生可以在日常生活中体验,所以无需专门开课).
因此,不同学生,体验内容、体验方式和体验重点都

需要进行调整,实现一个基础,多种定制,多向辐射

的课程体系.本文项目建设过程中设置了１３项基

本的文化项目,根据学生特点和学习长度,让学生进

行点菜式选择,然后进行授课内容和形式的微调.
另外,通过对深度、广度的控制,课程不仅可以

应用于外国学生的文化课教学,也可以用于中国学

生的中国传统文化教育.面对留学生的文化教学更

侧重于让学生接受、体验,面对中国本科、硕士生则

更侧重于让学生了解并传承、传播中国文化[３].
(五)注重文化教学与汉语学习相互作用

中国文化在汉语国际教育中还可以起到抛砖引

玉的作用.文化教学兼顾了文化体验、文化理解与

汉语学习之间的相互关系.比如在讲中国书法的时

候,不仅让学生体验中国书法的基本技法,更可以让

学生了解“汉字为什么是这样的结构、笔顺?”“汉字

的理据和美感体现在哪儿?”“汉字与中国人的审美

间有什么样的联系?”(具体参看本人的«理据分析,
文化体验———对外汉字入门阶段教学新探»[９])针对

汉字文化圈的学生,还可以讨论“汉字与他们国家的

文字的联系”.对于汉语水平较高的学生,还可以进

一步探讨“汉字与中国服饰、建筑的审美联系”等.这

样的教学不仅可以让学生对浅层文化的理解,而且了

解深层文化,学会欣赏中国文化,起到“以点带面”的
作用.一旦把学生领进中国传统文化的大门,学生将

来会自觉地去接触、体验、思考、欣赏中国文化.

三、一体化教学改革效果的探讨

教学方式的创新带来了以下效果.
(一)创新了一种行之有效的教学模式

本研究的教学方法适应性强,定制性好,适用面

广.对汉语水平的要求低,对各国文化差异的包容
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性强.教师可以根据学生的兴趣和课时的要求进行

教学内容挑选和组合;学生可以根据自己的兴趣定

制个性化文化课程.比如针对零起点的留学生,课
程通过置身于相应情境中,通过图片、视频、实物操

作等展示方式,降低了对留学生汉语水平的要求.
还可以使得基础教学与专业研究的潜能结合起来,
让学生能够对文化现象“举一反三”.从教学效果来

看,体验教学确实非常受欢迎,体验者的参与积极性

很高,既学习了解到必要的知识点,也加强了文化理

解和文化交流.
(二)教学资料实用性强,共享性好

本研究最终的书面研究成果«中国传统文化教

学与实践»资料包体现了文化教学的应用性、科学

性、定制性、互动体验性和可操作性.包括完整的教

案、课件、材料包,教师可以根据需要选取相应内容

进行教学.该资料包也可以指导新教师自学.
经过几轮的实践,课程不仅录制了教师授课录

像,还录制了学生学习讨论过程的的录像.这些录

像都制作成 DVD送给学生,既是对课程的巩固,对
文化体验的美好回忆,也是对文化的延伸传播.改

革成果不仅可应用于国内的中国传统文化课教学,
也可以共享给大部分的孔子学院进行文化教学,还
能从一定程度上解决目前海外孔院在师资和教辅材

料上的短缺问题.
(三)提升了地方院校的国际化办学水平

本研究的教学方法不仅能让留学生通过实践来

感受中国文化的魅力,促进留学生对汉语和中国文

化的理解,还能提升留学生对我国传统文化的认识,
国家软实力、传播中华文化、促进国际间的交流与合

作提供理论依据和实践经验.针对目前地方院校国

际化水平不高的现状,本研究成果还提升了教师对

留学生进行中国文化教育的能力,提高了教师和中

国学生的跨文化交际能力,从而提高了地方院校的

国际化教育水平.整个教学实施下来,不管是教师

还是学生,都感觉轻松、有趣、有成就感.
此外,本课题以留学生汉语语言教学创新与实

验实践人才培养为目标,以中国文化传播及增强中

国文化影响力为其附属效应,从根本上有助于提升

整个学校国际化办学水平,增强中国文化对外传播

的影响力、辐射力和亲和力,因而具有重要的社会

效益.

四、结　语

传统文化是一种生活、思维方式.它不是概念,

也不是知识,更不是技能.针对留学生的中国传统

文化教学,绝对不能停留在概念传递和简单模仿的

教学模式中.要想获得良好的教学效果,环境、课程

内容、体验方式、延伸几个环节都需要进行提炼.实

践证明,体验式教学法因其亲历性、实践性的特点,
能很好地帮助教师教学中将较为抽象的、概括的中

国传统文化在具体地展开.在中国传统文化的教学

中融入动手、动眼、走心的体验,能大大提高留学生

对中国传统文化的认知和感悟.
当然,如何把中国优秀传统文化更好地推广、传

播给汉语学习者或者对中国感兴趣的外国人,这是

一个永远没有最终答案的问题.也只有不断“思
考—探索—改进—实施—在思考”地循环往复,才能

让文化教学在螺旋中不断上升,使文化教学永远在

前进的路上.新的教学模式不仅取得了非常好的教

学效果,也引发了我们关于传统文化教学的一些新

的思考,有待今后进一步地探索和改进.

a)体验式文化教学的起点是体验,终点是回答

文化“从哪里来到哪里去”的问题.教什么? 怎么

教? 为什么教? 文化的内涵和外延如何恰到好处地

结合? 体验什么? 怎么体验? 体验后怎么样? 针对

比较难以物化、外化、形象化的体验项目(如戏曲),
如何结合相应的教学情境建构相关的知识链? (如
京剧教学,体验项目如果是模仿唱腔则很难操作,也
难于被学生感知.目前实施的体验项目为画脸谱,
是否合适? 与戏曲文化相结合是否紧密?)有没有一

个系统?

b)美国加州伯克利大学教授 Kramsch[１０]提出

要注意使用“多元文化互动综合”的教学模式.只有

让中外学生以多元文化互动方式,在平等的交流、对
话中化解冲突达到理解共存,才能使留学生更好地

理解亲近中国文化[３].那么在以后的教学中应当如

何通过文化教学,培养学生树立跨文化交际意识?

c)如何将传统文化的教、学、用和学生对中国、
对中国文化的理解更好地贯穿起来? 如何激发汉语

教师对中国传统文化更深入的学习、理解、应用? 如

何让教师更自觉地把汉语教学和传统文化推广有机

地结合起来?
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NewwaysofTeachingTraditionalChineseCultureto
SpeakersofOtherLanguages

MAChunyan
(SchoolofShiLiangcaiJournalismandCommunication,ZhejiangSciＧTechUniversity,Hangzhou３１００１８,China)

Abstract:WhenteachingChinesetoforeigners,therearesomeprofoundandpressingquestionsthat
weneedtothink aboutfirst,e．g．“How tocarry outcultureteachingin Chineseinternational
education?”,“Howtostimulatestudents􀆳interestincultureandlearnfromit?”,and“Howtoletstudents
toaccept,feel,understandandloveChinese?”Tosolvetheaboveproblems,thispaperpresentsthestatus
andproblemsoftraditionalChinesecultureinTCSOLaswellasurgencyofcoursereformonthebasisof
twoＧyearcourseconstructionandreformpractice．Then,thereformincludingteachingsituation,content,

coursestructure,thecustomizabilityandexpendabilityofthecourseismadefromtheperspectiveof
integratedteaching,learningandapplication．Aftertwoyears􀆳experiment,wefoundthattheeffectofthe
newwayofteachingChinesetraditionalculturewaseffective,andtheoutcomescanalsobeextendedtothe
trainingofMTCSOLandvolunteersofConfuciusinstitutes．

Keywords:TCSOL;Chinesetraditionalculture;teachingreform
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